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ABSTRACT 

The reading miscue process allows unique 

tracking of ASL/English bilingual processes. An 

African American sixth grade student’s 

development of increasingly ASL-based reading 

is compared across three measurement points to 

document her reading processes.   

RESEARCH QUESTIONS 

RESEARCH DESIGN 

PARTICIPANT 

- African American student 

- Health issues: feeding tube and nursing 

care in primary grades, now reduced 

- IQ of 81 

•Struggles with academic work and classroom 

communication skills 

•Is below two classmates, is higher than two 

other students 

SCHOOL DISTRICT 

EVIDENCE OF ASL PROCESSING 

•Individual word to phrase-level processing 

–Omissions 

• 3rd: Ø multi-word phrases 

• 5th: 5 two-word & 1 four-word phrases 

• 6th: 6 two-word, 2 three-word, & 1 four-

word phrases 

• “be” verbs and linking or helping verbs 

• “to” used with infinitives 

–ASL Translations 

• 3rd: Ø multi-word translations 

• 5th: 9 two-word translations 

• 6th: 1 two-word & 1 five-word (CL) 

translations 

SIXTH GRADE TRANSLATIONS 
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RESULTS 

Contact information 

3rd grade: 96.6% accuracy @ 1.8 grade level 

5th grade: 87.3% accuracy @ 5.5 grade level 

6th grade:  91.44% accuracy @ 3.5 grade level 

 

The 3rd grade reading showed a heavy reliance 

on English word order and sign choice. The 5th  

and 6th grade readings showed a more 

consistent elimination of articles, “be” verbs, and 

non-content prepositions with several 

appropriate ASL translations of English text.  

OPTIONAL 

LOGO HERE 
  

 

 

1. What longitudinal patterns indicate reading 

comprehension growth? 

2. What unique ASL-English bilingual 

developmental patterns are present? The growth patterns suggest that using ASL for 

reading instruction is a multi-year and 

developmental process. It appears that ASL-using 

students initially rely upon English/word-for-word 

signing before developing the competence and 

confidence with dual language translation abilities. 

This is very similar to beginning English readers 

who decode word-by-word until more fluent. 
 

The miscue analysis procedure quantifies the 

miscues and categorizes them into graphophonic, 

semantic, and syntactic errors. Bilingual 

ASL/English analysis also utilizes phrase-level 

rather than a word-for-word analysis as 

recommended by French (1999).  

The miscue analysis procedure was applied to 

three sets of texts across the 3rd, 5th, and 6th  

grades. The text was coded to note all deviations 

from the print (Goodman et al., 2005; Miller, 

1995; Wilde, 2000). These were transferred to an 

Excel spreadsheet for coding with miscues 

written in ASL gloss next to the English text. 

Scoring procedures marked –1 for miscues that 

significantly changed the semantics or syntax 

and –½ for miscues that represented a minimal 

change (Miller, 1995; Goodman et al., 2005).  
 

- Uses an ASL philosophy for communication 

and instruction 

- Has several Deaf mentors and aides 

- No teachers have had CAEBER or bilingual 

training 

- One teacher had Fairview training 
 


